

Číslovky
Brojevi
Číslovky základní
Osnovni brojevi
| nula | nula nula |
| jeden m, jedna f | jedan m, jedna f jedanˌ jedna |
| dva m, dvě f | dva m, dve f dvaˌ dve |
| tři | tri tri |
| čtyři | četiri četyri |
| pět | pet pet |
| šest | šest šest |
| sedm | sedam sedam |
| osm | osam osam |
| devět | devet devet |
| deset | deset deset |
| jedenáct | jedanaest jedanaest |
| dvanáct | dvanaest dvanaest |
| třináct | trinaest trinaest |
| čtrnáct | četrnaest četrnaest |
| patnáct | petnaest petnaest |
| šestnáct | šesnaest šesnaest |
| sedmnáct | sedamnaest sedamnaest |
| osmnáct | osamnaest osamnaest |
| devatenáct | devetnaest devetnaest |
| dvacet | dvadeset dvadeset |
| dvacet jedna | dvadeset (i) jedan dvadeset (i) jedan |
| dvacet dva | dvadeset (i) dva dvadeset (i) dva |
| třicet | trideset trideset |
| čtyřicet | četrdeset četrdeset |
| padesát | pedeset pedeset |
| šedesát | šezdeset šezdeset |
| sedmdesát | sedamdeset sedamdeset |
| osmdesát | osamdeset osamdeset |
| devadesát | devedeset devedeset |
| sto | sto, stotina stoˌ stotyna |
| sto dvacet | sto dvadeset sto dvadeset |
| dvě stě | dvesta, dve stotine dvestaˌ dve stotyne |
| tisíc | hiljada chiľada |
| dva tisíce | dve hiljade dve chiľade |
| tisíc pět set osmdesát tři | hiljadu petsto osamdeset (i) tri chiľadu petsto osamdeset (i) tri |
| milion | milion milion |
Číslovky řadové
Redni brojevi
| první, prvý | prvi m, prva f prviˌ prva |
| druhý | drugi m, druga f drugiˌ druga |
| třetí | treći m, treća f trečiˌ treča |
| čtvrtý | četvrti četvrty |
| pátý | peti pety |
| šestý | šesti šesty |
| sedmý | sedmi sedmi |
| osmý | osmi osmi |
| devátý | deveti devety |
| desátý | deseti desety |
| dvacátý | dvadeseti dvadesety |
| třicátý | trideseti tridesety |
| stý | stoti stoty |
Zlomky
Razlomci
| půl(ka), polovina | polovina polovina |
| jeden a půl | jedan i po jedan i po |
| třetina | trećina trečina |
| dvě třetiny | dve trećine dve trečine |
| čtvrtina | četvrtina četvrtyna |
| tři čtvrtiny | tri četvrtine tri četvrtyne |
| pětina | petina petyna |
| šestina | šestina šestyna |
| sedmina | sedmina sedmina |
| osmina | osmina osmina |
| devítina | devetina devetyna |
| desetina | desetina desetyna |
| setina | stotinka stotyŋka |

Pozdravy a oslovení
Pozdravi i oslovljavanje
| Dobré ráno. | Dobro jutro. dobro jutro |
| Dobrý den. | Dobar dan. dobar dan |
| Ahoj. | Zdravo., Ćao. zdravoˌ čao |
| Dobrý večer. | Dobro veče. dobro veče |
| Dobrou noc. | Laku noć. laku noč |
| Promiňte prosím... | Izvinite/oprostite, molim vas... izvinyte/oprostyteˌ molim vas |
| S dovolením. | Izvinite., Samo malo. izvinyteˌ samo malo |
| Čekáte na mne? | Mene čekate? mene čekate? |
| Rád vás vidím. | Drago mi je što vas vidim. drago mi je što vas vidym |
| Dlouho jsem tě neviděl. | Dugo te nisam video. dugo te nysam video |
| Jak se máte? | Kako ste? kako ste? |
| Jak se vede? | Kako ste?, Šta ima novo? kako ste?ˌ šta ima novo? |
| Jak se má vaše rodina? | Kako je vaša porodica? kako je vaša porodyca? |
| Měl jste příjemnou cestu? | Da li je put bio prijatan? da li je put bio prijatan? |
| Našel jste to bez problémů? | Da li ste to našli bez problema? da li ste to našli bez problema? |
| Cesta byla bez problémů. | Put je bio bez problema. put je bio bez problema |
| Už jste tady někdy byl? | Da li ste ovde već bili? da li ste ovde več bili? |
| Děkuji za optání. | Hvala na pitanju. chvala na pitaňu |
| Mám se dobře. A vy? | Dobro sam. A vi? dobro sam a vi? |
| Jde to. | Nije loše. nyje loše |
| Nemohu si stěžovat. | Ne mogu da se požalim. ne mogu da se požalim |
| Vypadáte dobře. | Dobro izgledate. dobro izgledate |
| Pane/Paní... | Gospodine/Gospođo... gospodyne/gospoďo |
| Dámy a pánové! | Dame i gospodo! dame i gospodo! |

Seznámení
Upoznavanje
| Mohu znát vaše jméno? | Mogu li da znam vaše ime? mogu li da znam vaše ime? |
| Jak se jmenuješ? | Kako se zoveš? kako se zoveš? |
| Jmenuji se... | Zovem se..., Ime mi je... zovem seˌ ime mi je |
| Já jsem... | Ja sam... ja sam |
| Nejste pan...? | Da niste gospodin...? da nyste gospodyn? |
| Kdo jste? | Ko ste? ko ste? |
| Kdo je to? | Ko je to? ko je to? |
| Kdo je ta paní? | Ko je ta gospođa? ko je ta gospoďa? |
| Známe se?, My se známe? | Poznajemo li se? poznajemo li se? |
| Znáte se? | Da li se znate/poznajete? da li se znate/poznajete? |
| Znáte moji ženu? | Da li poznajete/znate moju ženu? da li poznajete/znate moju ženu? |
| Pamatujete si na mne? | Da li me se sećate? da li me se sečate? |
| Už jsme se potkali/viděli? | Jesmo li se već sreli/videli? jesmo li se več sreli/videli? |
| Odkud se známe? | Odakle se poznajemo? odakle se poznajemo? |
| Obávám se, že vás neznám. | Bojim se da vas ne poznajem. bojim se da vas ne poznajem |
| Bohužel si vás nepamatuji. | Nažalost vas se ne sećam. nažalost vas se ne sečam |
| Dovolte, abych se představil. | Dozvolite mi da se predstavim. dozvolite mi da se predstavim |
| Dovolte, abych vám představil svoji ženu. | Dozvolite mi da vam predstavim svoju ženu. dozvolite mi da vam predstavim svoju ženu |
| Představíte mne...? | Hoćete li da me predstavite...? chočete li da me predstavite? |
| Můžete nás seznámit? | Možete li da nas upoznate? možete li da nas upoznate? |
| Seznamte se s... | Upoznajte... upoznajte |
| To je pan/paní X. | Ovo je gospodin/gospođa X. ovo je gospodyn/gospoďa iks |
| To je můj manžel/šéf. | Ovo je moj suprug/šef. ovo je moj suprug/šef |
| To jsou moji kolegové. | Ovo su moje kolege. ovo su moje kolege |
| Těší mě, (že vás poznávám). | Drago mi je (što smo se upoznali). drago mi je (što smo se upoznali) |
| Rád jsem vás poznal. | Drago mi je što sam vas upoznao. drago mi je što sam vas upoznao |
| Potěšení bylo na mé straně. | Bilo mi je zadovoljstvo. bilo mi je zadovoľstvo |

Loučení
Opraštanje
| Na shledanou. | Doviđenja. doviďeňa |
| Brzy na shledanou. | Vidimo se uskoro. vidymo se uskoro |
| Ahoj! | Zdravo!, Ćao zdravo!ˌ čao |
| Tak zatím. | Vidimo se! vidymo se! |
| Zítra na shledanou. | Vidimo se sutra. vidymo se sutra |
| Sbohem. | Zbogom. zbogom |
| Pozdravujte je ode mne. | Pozdravite ih od mene. pozdravite ich od mene |
| Promiňte, spěchám. | Izvinite, žurim. izvinyteˌ žurim |
| Musím (už) jít. | Moram da idem. moram da idem |
| Nemám čas. | Nemam vremena. nemam vremena |
| Uvidíme se zítra na... | Vidimo se sutra u... vidymo se sutra u |
| Ozvi se mi někdy. | Javi mi se nekada. javi mi se nekada |
| Zavolám ti. | Pozvaću te., Nazvaću te. pozvaču teˌ nazvaču te |

Přání
Želje
| Na zdraví! (při přípitku) | Živeli! živeli! |
| Na zdraví! (při kýchnutí) | Na zdravlje! na zdravľe! |
| Gratuluji!, Blahopřeji! | Čestitam! čestytam! |
| Hodně štěstí! | Puno sreće! puno sreče! |
| Užijte si to! | Uživajte! uživajte! |
| Dobře se bavte! | Lepo se provedite! lepo se provedyte! |
| Šťastnou cestu. | Srećan put. srečan put |
| Vraťte se v pořádku! | Srećan povratak! srečan povratak! |
| Všechno nejlepší! (k narozeninám) | Srećan rođendan! srečan roďendan! |
| Upřímnou soustrast. | Primite moje saučešće. primite moje saučešče |
| Veselé Velikonoce! | Srećan Uskrs/Vaskrs! srečan uskrs/vaskrs! |
| Veselé Vánoce! | Srećan Božić! srečan božič! |
| Šťastný nový rok! | Srećna Nova godina! srečna nova godyna! |
| To je dobře., To se máte. | Blago vama. blago vama |
| Ať vám to vyjde! | Srećno! srečno! |

Porozumění
Razumevanje
| Prosím? (nerozuměl jsem) | Molim? molim? |
| Promiňte. Nerozumím. | Izvinite. Ne razumem. izvinyte ne razumem |
| Nerozuměl jsem vám dobře. | Nisam vas dobro razumeo. nysam vas dobro razumeo |
| Můžete to zopakovat? | Možete li da ponovite? možete li da ponovite? |
| Co jste říkal? | Šta ste rekli? šta ste rekli? |
| To jste mi špatně rozuměl. | Pogrešno ste me shvatili. pogrešno ste me schvatyli |
| To musí být nějaké nedorozumění. | To mora da je neki nesporazum. to mora da je neki nesporazum |
| To se určitě vysvětlí. | To će se sigurno objasniti. to če se sigurno objasnyty |
| Můžete mi to vysvětlit? | Da li možete da mi objasnite? da li možete da mi objasnyte? |
| Mluvíte anglicky/německy/francouzsky/španělsky/italsky/rusky? | Govorite li engleski/nemački/francuski/španski/italijanski/ruski? govorite li e ŋgleski/nemački/francuski/španski/italijanski/ruski? |
| Umím jen trochu německy. | Znam samo malo nemački. znam samo malo nemački |
| Mluvte prosím pomaleji. | Govorite sporije, molim vas. govorite sporijeˌ molim vas |
| Co to znamená? | Šta to znači? šta to znači? |
| Můžete to nějak blíže popsat? | Da li to možete detaljnije da opišete? da li to možete detaľnyje da opišete? |
| Můžete mi to napsat? | Da li mi to možete napisati? da li mi to možete napisaty? |
| Jak se vyslovuje tohle slovo? | Kako se izgovara ova reč? kako se izgovara ova reč? |
| Rozumíte mi? | Da li me razumete? da li me razumete? |
| Rozumím., Chápu. | Razumem., Shvatam. razumemˌ schvatam |
| Pochopil jste to? | Da li ste shvatili? da li ste schvatyli? |
| Už je to jasné? | Da li je sada jasno? da li je sada jasno? |
| Aha!, Už chápu. | Sad razumem. es a de razumem |
| Promiňte, stále vám nerozumím. | Izvinite, još uvek vas ne razumem. izvinyteˌ još uvek vas ne razumem |
| Mohl byste mě opravit, když udělám chybu? | Možete li da me ispravite kada pogrešim? možete li da me ispravite kada pogrešim? |

Žádosti, příkazy a návrhy
Zahtevi, naredbe, predlozi
| Můžete mi pomoci? | Možete li da mi pomognete? možete li da mi pomognete? |
| Mohl bych (dostat)...? | Mogu li da (dobijem)...? mogu li da (dobijem)? |
| Můžete mi říct...? | Možete li da mi kažete...? možete li da mi kažete? |
| Udělal byste pro mě něco? | Možete li da učinite nešto za mene? možete li da učinyte nešto za mene? |
| Mohl byste mi poradit...? | Možete li da me savetujete...? možete li da me savetujete? |
| Mohl byste to zařídit? | Da li to možete srediti? da li to možete sredyty? |
| Rád bych... | Rado bih... rado bich |
| Chtěl bych vás požádat... | Hoću da vas zamolim... choču da vas zamolim |
| Byl byste tak laskav a...? | Da li biste bili tako ljubazni i...? da li biste bili tako ľubazny i? |
| Bylo by možné...? | Da li bi bilo moguće...? da li bi bilo moguče? |
| Rád bych mluvil s... | Želeo bih da govorim s... želeo bich da govorim s |
| Chtěl bych si domluvit schůzku. | Želeo bih da zakažem sastanak. želeo bich da zakažem sastanak |
| Mohli bychom se sejít? | Da li bismo mogli da se sretnemo? da li bismo mogli da se sretnemo? |
| Mohl byste chvíli počkat? | Možete li da sačekate trenutak? možete li da sačekate trenutak? |
| Mohu si to půjčit? | Mogu li to da pozajmim? mogu li to da pozajmim? |
| Mohu se k vám připojit? | Mogu li da vam se pridružim? mogu li da vam se pridružim? |
| Vyzvednete mě? | Hoćete li doći po mene? chočete li doči po mene? |
| Podal byste mi...? | Možete li da mi dodate...? možete li da mi dodate? |
| Rád bych věděl, jestli... | Želeo bih da znam da li... želeo bich da znam da li |
| Můžete (mi) to zjistit? | Možete li da proverite? možete li da proverite? |
| Promiňte, potřebuji... | Izvinite, treba mi... izvinyteˌ treba mi |
| Mohu vám pomoci? | Mogu li da vam pomognem? mogu li da vam pomognem? |
| Hledám... | Tražim... tražim |
| Zavedl byste mě tam? | Da li možete da me otpratite? da li možete da me otpratyte? |
| Nejlepší bude... | Biće najbolje (ako)... biče najboľe (ako) |
| Nechtěl byste...? | Želite li...? želite li? |
| A co takhle...? | A šta kažete za...? a šta kažete za? |
| Mohli bychom třeba (jít)... | Mogli bismo na primer (da idemo)... mogli bismo na primer (da idemo) |
| Připojíte se k nám? | Hoćete li da nam se pridružite? chočete li da nam se pridružite? |
| Pokud vám to nevadí. | Ako vam ne smeta. ako vam ne smeta |
| Nevadí, když...? | Neće smetati ako...? neče smetaty ako? |
| Souhlasíte? | Slažete li se? slažete li se? |
| Zajímá vás to? | Da li vas ovo zanima? da li vas ovo zanyma? |
| Chcete to vidět? | Da li to želite videti? da li to želite videty? |
| Mám ho zavolat? | Da ga pozovem? da ga pozovem? |
| Víte to jistě? | Da li ste sigurni? da li ste sigurny? |
| Proč ne? | Zašto da ne? zašto da ne? |
| Jak si přejete. | Kako želite. kako želite |
| Budete muset... | Moraćete da... moračete da |
| Počkejte chvíli, prosím. | Sačekajte trenutak, molim vas. sačekajte trenutakˌ molim vas |
| Můžete jít dál. | Možete ući. možete uči |
| Vstupte!, Dále! | Uđite!, Napred!, Izvolite! uďite!ˌ napred!ˌ izvolite! |
| Pojďte dál! | Izvolite, uđite! izvoliteˌ uďite! |
| Odložte si. | Skinite kaput/jaknu. skinyte kaput/jaknu |
| Posaďte se. | Izvolite, sedite. izvoliteˌ sedyte |
| Udělejte si pohodlí. | Raskomotite se. raskomotyte se |
| Provedu vás. | Pokazaću vam stan/kuću. pokazaču vam stan/kuču |
| Co vám mohu nabídnout? | Čime mogu da vas poslužim? čime mogu da vas poslužim? |
| Dáte si něco k pití? | Hoćete da popijete nešto? chočete da popijete nešto? |
| Poslužte si., Nabídněte si. | Izvolite, poslužite se. izvoliteˌ poslužite se |
| Vezmi si (ještě). | Uzmi (još). uzmi (još) |
| Chcete ještě? | Želite li još? želite li još? |
| Nechte nás o samotě. | Ostavite nas same. ostavite nas same |
| Jděte pryč! | Odlazite!, Idite! odlazite!ˌ idyte! |
| Ven!, Vypadni! | Napolje! napoľe! |
| Zmiz! | Nestani!, Briši!, Gubi se! nestany!ˌ briši!ˌ gubi se! |

Poděkování a spokojenost
Zahvale i zadovoljstvo
| Díky! | Hvala! chvala! |
| Děkuji mnohokrát. | Zahvalujem., Hvala puno. zachvalujemˌ chvala puno |
| Děkuji za všechno. | Hvala na svemu. chvala na svemu |
| Oceňuji to., Cením si toho. | Cenim to. cenym to |
| Není zač. | Nema na čemu. nema na čemu |
| Prosím. (na poděkování) | Molim. molim |
| Rádo se stalo. | Bilo mi je zadovoljstvo. bilo mi je zadovoľstvo |
| To je od vás milé. | To je lepo od vas. to je lepo od vas |
| To jste nemusel(i)... (vděk) | Nije trebalo... nyje trebalo |
| Předem děkuji. | Hvala unapred. chvala unapred |
| Líbí se nám tady. | Sviđa nam se ovde. sviďa nam se ovde |
| Velmi se mi tady líbilo. | Veoma mi se svidelo ovde. veoma mi se svidelo ovde |
| Doporučíme vás našim známým. | Preporučićemo vas našim poznanicima. preporučičemo vas našim poznanycima |
| Nejsme příliš spokojeni se (službami)... | Nismo baš zadovoljni (uslugom)... nysmo baš zadovoľny (uslugom) |
| Náš pokoj se nám nelíbí. | Naša soba nam se ne dopada. naša soba nam se ne dopada |
| Požadujeme slevu. | Tražimo popust. tražimo popust |
| Chci zpátky peníze. | Hoću svoj novac nazad., Hoću da mi vratite novac. choču svoj novac nazadˌ choču da mi vratyte novac |
| Budeme si muset stěžovat vedoucímu na... | Moraćemo da se žalimo vašem šefu na... moračemo da se žalimo vašem šefu na |
| Musím si stěžovat. | Moram da se žalim. moram da se žalim |
| Pokud to nenapravíte, půjdeme jinam. | Ako ovo ne ispravite, ići ćemo negde drugo. ako ovo ne ispraviteˌ iči čemo negde drugo |

Omluvy, omyly a lítost
Izvinjenja, nesporazumi i žaljenje
| Je mi líto., Mrzí mě to. | Žao mi je. žao mi je |
| To je mi (velmi) líto. | Veoma mi je žao. veoma mi je žao |
| Omlouvám se. | Izvinjavam se. izviňavam se |
| Promiňte. | Izvinite., Oprostite. izvinyteˌ oprostyte |
| Promiňte, že vás obtěžuji. | Izvinite što vas ometam. izvinyte što vas ometam |
| Zlobíte se na mne? | Da li se ljutite na mene? da li se ľutyte na mene? |
| Omluvte mne na chvíli. | Izvinjavam se na trenutak. izviňavam se na trenutak |
| Chci se omluvit (za...). | Želim da se izvinim (za...). želim da se izvinym (za) |
| Obávám se, že ne. | Bojim se da ne. bojim se da ne |
| Doufám, že neruším. | Nadam se da ne smetam. nadam se da ne smetam |
| Promiňte, že jdu pozdě. | Izvinite što kasnim. izvinyte što kasnym |
| Promiňte, nerozuměl jsem (dobře). | Izvinite, nisam (dobro) razumeo. izvinyteˌ nysam (dobro) razumeo |
| Promiňte, potřebuji... | Izvinite, treba mi... izvinyteˌ treba mi |
| Nechtěl jsem se vás dotknout. | Nisam hteo da vas uvredim. nysam chteo da vas uvredym |
| To je (ale) škoda. | To je šteta. to je šteta |
| To nevadí. | Nema veze. nema veze |
| Nic se nestalo. | Ništa (se nije desilo). nyšta (se nyje desilo) |
| Bohužel ano/ne. | Nažalost da/ne. nažalost da/ne |
| Nedělejte si (s tím) starosti. | Ne brinite (za to). ne brinyte (za to) |
| Nedá se nic dělat. | Ništa ne može da se učini. nyšta ne može da se učiny |
| Nemohu již čekat. | Ne mogu više da čekam. ne mogu više da čekam |
| Nevím to (jistě). | To ne znam (sigurno). to ne znam (sigurno) |
| To musí být omyl. | To mora da je greška. to mora da je greška |
| To musí být omyl. (do telefonu) | Pogrešili ste broj. pogrešili ste broj |
| Spletl jsem se. | Pogrešio sam. pogrešio sam |

Souhlas
Slaganje
| Ano. | Da. da |
| Jistě. | Sigurno. sigurno |
| Samozřejmě. | Naravno., Svakako. naravnoˌ svakako |
| Zajisté. | Sigurno. sigurno |
| Rád(a). | Sa zadovoljstvom. sa zadovoľstvom |
| Výborně! | Izvrsno!, Odlično! izvrsno!ˌ odlično! |
| Dobrá. | Dobro., Važi. dobroˌ važi |
| Souhlasím (s vámi). | Slažem se (s vama). slažem se (s vama) |
| Jsem pro. | Ja sam za. ja sam za |
| Bezpochyby. | Bez sumnje., Nesumnjivo. bez sumňeˌ nesumňivo |
| Přirozeně. | Naravno. naravno |
| Proč ne? | Zašto da ne? zašto da ne? |
| Myslím, že ano. | Mislim da da. mislim da da |
| Doufám, že ano. | Nadam se. nadam se |
| To jsem rád. | Drago mi je. drago mi je |
| Máte pravdu. | U pravu ste. u pravu ste |
| To je pravda. | To je istina. to je istyna |
| Dobrý nápad. | Dobra ideja. dobra ideja |
| Klidně. | Slobodno. slobodno |
| Možná. | Možda., Moguće. moždaˌ moguče |
| Snad. | Valjda. vaľda |
| Doufejme. | Nadajmo se. nadajmo se |
| To se mi líbí. | To mi se sviđa/dopada. to mi se sviďa/dopada |
| To neodmítnu. | To neću da odbijem. to neču da odbijem |
| To by šlo. | To bi moglo da prođe. to bi moglo da proďe |
| To zní dobře. | To zvuči dobro. to zvuči dobro |

Nesouhlas, odmítnutí
Neslaganje, odbijanje
| Ne. | Ne. ne |
| Ne, děkuji. | Ne, hvala. neˌ chvala |
| Určitě ne. | Sigurno ne. sigurno ne |
| Já ne. | Ja ne. ja ne |
| Pro mne ne. | Za mene ne. za mene ne |
| Ani ne., Nijak zvlášť. | Ne posebno. ne posebno |
| Ne tak úplně. | Ne baš. ne baš |
| Myslím, že ne. | Mislim da ne. mislim da ne |
| Nemohu s vámi souhlasit. | Ne mogu da se složim. ne mogu da se složim |
| To není pravda. | To nije istina. to nyje istyna |
| Vůbec ne. | Uopšte. uopšte |
| V žádném případě. | Nikako. nykako |
| Nikdy! | Nikada! nykada! |
| Ani zdaleka ne... | Ni iz daleka... ny iz daleka |
| Ani v nejmenším. | Ni najmanje. ny najmaňe |
| Rozhodně ne. | Apsolutno ne. apsolutno ne |
| Co si to dovolujete?! | Kako se usuđujete? kako se usuďujete? |
| Obávám se, že nemáte pravdu. | Bojim se da niste u pravu. bojim se da nyste u pravu |
| Musíte se mýlit. | Mora da se varate. mora da se varate |
| To musí být omyl. | To mora da je greška. to mora da je greška |
| Bohužel nemohu... | Nažalost, ne mogu... nažalostˌ ne mogu |
| Rád bych, ale... | Rado bih, ali... rado bichˌ ali |
| Raději bych ne... | Radije ne bih... radyje ne bich |
| Musím odmítnout. | Moram da odbijem. moram da odbijem |
| Nemohu to přijmout. | Ne mogu to da prihvatim. ne mogu to da prichvatym |
| Snad příště. | Valjda drugi put. vaľda drugi put |

Otázky
Pitanja
kdo? ko?
| Kdo jste? | Ko ste vi? ko ste vi? |
| Kdo to byl? | Ko je to bio? ko je to bio? |
| Kdo je to? | Ko je to? ko je to? |
| Kdo je tam? | Ko je? ko je? |
| S kým mluvím? | S kim razgovaram? s kim razgovaram? |
| Kdo by nám mohl pomoci? | Ko bi mogao da nam pomogne? ko bi mogao da nam pomogne? |
| Na koho se mám obrátit? | Kome da se obratim? kome da se obratym? |
| Koho hledáte? | Koga tražite? koga tražite? |
| S kým chcete mluvit? | S kim želite da razgovarate? s kim želite da razgovarate? |
| Koho mám požádat?, Koho se mám zeptat? | Koga treba da zamolim?, Koga treba da pitam? koga treba da zamolim?ˌ koga treba da pitam? |
| Od koho to víte? | Ko vam je to rekao? ko vam je to rekao? |
co? šta?
| Co se děje? | Šta se dešava? šta se dešava? |
| Co se stalo? | Šta se desilo? šta se desilo? |
| Co je to? | Šta je to? šta je to? |
| Co mám dělat? | Šta da radim? šta da radym? |
| Co budeme (teď) dělat? | Šta ćemo (sad) da radimo? šta čemo (sad) da radymo? |
| Co hledáte? | Šta tražite? šta tražite? |
| Co si přejete? | Šta želite? šta želite? |
| Co potřebujete? | Šta vam treba? šta vam treba? |
| Co pro vás mohu udělat? | Šta mogu da učinim za vas? šta mogu da učinym za vas? |
| Co tady děláte? | Šta radite ovde? šta radyte ovde? |
| O co jde? | O čemu se radi? o čemu se rady? |
| Co to stojí? | Koliko košta ovo? koliko košta ovo? |
jak?, jaký? kako?, kakav?
| Jak prosím? | Molim? molim? |
| Jak dlouho to potrvá? | Koliko će to dugo da traje? koliko če to dugo da traje? |
| Za jak dlouho tam budeme? | Za koliko stižemo? za koliko styžemo? |
| Jak dlouho se zdržíte? | Koliko dugo ostajete? koliko dugo ostajete? |
| Jak dlouho už jste tady? | Koliko ste već dugo ovde? koliko ste več dugo ovde? |
| Jak se vám to líbilo? | Kako vam se svidelo? kako vam se svidelo? |
| Jak se jmenujete? | Kako se zovete? kako se zovete? |
| Jak se tam dostanu? | Kako ću stići tamo? kako ču styči tamo? |
| Jak často tam jezdíte? | Koliko često idete tamo? koliko često idete tamo? |
| Nevíte, jak to udělat? | Da li znate kako se to radi? da li znate kako se to rady? |
| Jak to? | Kako to? kako to? |
| Jaký je směnný kurz? | Kakav je kurs? kakav je kurs? |
čí? čiji?
| Čí je to vina? | Ko je kriv? ko je kriv? |
| Čí je to dítě? | Čije je to dete? čije je to dete? |
| Čí je to? | Čije je ovo? čije je ovo? |
| Nevím, čí to je. | Ne znam čije je. ne znam čije je |
kde? gde?
| Kde je to? | Gde je to? gde je to? |
| Kde se sejdeme? | Gde ćemo se naći? gde čemo se nači? |
| Kde teď jste? | Gde se sada nalazite? gde se sada nalazite? |
| Kde můžu zaparkovat? | Gde mogu da se parkiram? gde mogu da se parkiram? |
| Kde bydlíte? | Gde stanujete? gde stanujete? |
| Máte kde spát? | Imate li gde da spavate? imate li gde da spavate? |
odkud? odakle?
| Odkud jste? | Odakle ste? odakle ste? |
| Odkud odjíždí autobus do...? | Odakle polazi/kreće autobus za...? odakle polazi/kreče autobus za? |
| Odkud to víte? | Otkud znate? otkud znate? |
| Odkud ho znáš? | Odakle ga poznaješ? odakle ga poznaješ? |
kam? kuda?
| Kam jdete? | Kuda idete? kuda idete? |
| Kam jede tento autobus? | Kuda ide ovaj autobus? kuda ide ovaj autobus? |
| Kam jsi to dal? | Gde si to stavio? gde si to stavio? |
| Kam byste chtěli jít? | Kuda želite da idete? kuda želite da idete? |
kdy? kada?
| Kdy se vrátí? | Kada se vraća? kada se vrača? |
| Kdy přijeli? | Kada su stigli/došli? kada su stygli/došli? |
| Kdy budete mít čas? | Kada ćete biti slobodni?, Kada ćete imati vremena? kada čete bity slobodny?ˌ kada čete imaty vremena? |
| Kdy se vám to hodí? | Kada vam odgovara? kada vam odgovara? |
| Kdy mohu přijít? | Kada mogu da dođem? kada mogu da doďem? |
| Kdy zavíráte? | Kada zatvarate? kada zatvarate? |
| Kdy to bude hotové? | Kada će biti gotovo? kada če bity gotovo? |
| Kdy by měl přijít? | Kada bi trebalo da dođe/stigne? kada bi trebalo da doďe/stygne? |
| Kdy tam mám být? | Kada treba da budem tamo? kada treba da budem tamo? |
| Kdy jste se narodil(a)? | Kada ste rođeni? kada ste roďeny? |
kolik? koliko?
| Kolik to stojí? | Koliko košta ovo? koliko košta ovo? |
| Kolik to váží? | Koliko je teško? koliko je teško? |
| Kolik je hodin? | Koliko je/ima sati? koliko je/ima saty? |
| V kolik hodin? | U koliko sati? u koliko saty? |
| Kolik je to odtud zastávek? | Koliko stanica ima odavde? koliko stanyca ima odavde? |
| Kolik je ti let? | Koliko imaš godina? koliko imaš godyna? |
| Od/Do kolika let (věku)? | Od/Do koliko godina (starosti)? od/do koliko godyna (starosty)? |
| O kolik je starší? | Koliko je stariji? koliko je stariji? |
| Kolikátého je dnes? | Koji je danas datum? koji je danas datum? |
proč? zašto?
| Proč jsi to udělal? | Zašto si to uradio? zašto si to uradyo? |
| Proč zrovna já? | Zašto baš ja? zašto baš ja? |
| Proč ne? | Zašto ne? zašto ne? |
| Nechápu proč. | Ne shvatam zašto. ne schvatam zašto |
| Bůhví proč. | Bog zna zašto. bog zna zašto |
| Zajímalo by mě, proč... | Rado bih da znam zašto... rado bich da znam zašto |

Čas
Vreme
| Budete mít (zítra) čas? | Da li ćete (sutra) imati vremena? da li čete (sutra) imaty vremena? |
| Kdy se sejdeme? | Kada ćemo se naći? kada čemo se nači? |
| V kolik hodin tam budete? | U koliko sati ćete biti tamo? u koliko saty čete bity tamo? |
| Budu tam za pár minut. | Biću tamo za nekoliko minuta., Stižem za nekoliko minuta. biču tamo za nekoliko minutaˌ styžem za nekoliko minuta |
| Kdy se vrátíte? | Kada ćete se vratiti? kada čete se vratyty? |
| Hned jsem zpět. | Odmah se vraćam. odmach se vračam |
| Odjíždím za dvě hodiny. | Odlazim za dva sata. odlazim za dva sata |
| Odešel před půl hodinou. | Otišao je pre pola sata. otyšao je pre pola sata |
| Je dost pozdě. | Prilično je kasno. prilično je kasno |
| Je ještě brzy. | Još je rano. još je rano |
| Musím to dodělat do pátku. | Moram da to završim do petka. moram da to završim do petka |
| Musí to být zaplaceno do čtrnácti dní od... | Mora da bude plaćeno u roku od dve nedelje od... mora da bude plačeno u roku od dve nedeľe od |
| Stihneme to? | Hoćemo li stići na vreme?, Stižemo li na vreme? chočemo li styči na vreme?ˌ styžemo li na vreme? |
| Nestihnu to včas. | Neću stići (da to uradim) na vreme. neču styči (da to uradym) na vreme |
| Můžeme to odložit? | Možemo li da to odgodimo? možemo li da to odgodymo? |
| Můžete přijít někdy jindy? | Možete li doći neki drugi put? možete li doči neki drugi put? |
| Přijedu zítra ráno. | Doći ću sutra ujutru. doči ču sutra ujutru |
| Pozítří nebudu mít čas. | Prekosutra neću imati vremena., Prekosutra neću biti slobodan. prekosutra neču imaty vremenaˌ prekosutra neču bity slobodan |
| Vlak odjíždí zítra ráno. | Voz kreće/polazi sutra ujutru. voz kreče/polazi sutra ujutru |
| Kolik máme času? | Koliko imamo vremena? koliko imamo vremena? |
| Nemáme moc času. | Nemamo puno vremena. nemamo puno vremena |
| Musíme si pospíšit. | Moramo da požurimo. moramo da požurimo |
| Spěchám. | Žurim. žurim |
| Jak dlouho to potrvá? | Koliko dugo će to da traje? koliko dugo če to da traje? |
| Je nejvyšší čas jít. | Krajnje je vreme da krenemo. krajňe je vreme da krenemo |
| Nemusím(e) spěchat. | Ne moram(o) da žurimo. ne moram(o) da žurimo |
| Máme dost času. | Imamo dosta vremena. imamo dosta vremena |
| Kolik je ti let? | Koliko imaš godina? koliko imaš godyna? |

Měsíce a roky
Meseci i godine
| rok | godina godyna |
| • kalendářní rok | • kalendarska godina kalendarska godyna |
| • školní rok | • školska godina školska godyna |
| • přestupný rok | • prestupna godina prestupna godyna |
| letos | ove godine ove godyne |
| loni | prošle godine prošle godyne |
| předloni | pretprošle godine pretprošle godyne |
| před rokem | pre godinu dana pre godynu dana |
| příští rok | sledeće/iduće godine sledeče/iduče godyne |
| za dva roky | za dve godine za dve godyne |
| pololetí | polugodište polugodyšte |
| čtvrtletí | kvartal kvartal |
| půlrok | pola godine pola godyne |
| desetiletí | decenija decenyja |
| století | vek vek |
| tisíciletí | milenijum milenyjum |
Roční období
Godišnja doba
| jaro | proleće proleče |
| léto | leto leto |
| podzim | jesen jesen |
| zima | zima zima |
| v létě/zimě | leti/zimi lety/zimi |
| na jaře/podzim | na proleće/jesen na proleče/jesen |
Měsíce v roce
Meseci u godini
| leden | januar januar |
| únor | februar februar |
| březen | mart mart |
| duben | april april |
| květen | maj maj |
| červen | jun jun |
| červenec | jul jul |
| srpen | avgust avgust |
| září | septembar septembar |
| říjen | oktobar oktobar |
| listopad | novembar novembar |
| prosinec | decembar decembar |
| v červenci | u julu u julu |
| do února | do februara do februara |
| od listopadu | od novembra od novembra |
| před měsícem | pre mesec dana pre mesec dana |
| za měsíc | za mesec dana za mesec dana |
| tento měsíc | ovog meseca ovog meseca |
| příští měsíc | sledećeg meseca sledečeg meseca |
| začátkem/koncem tohoto měsíce | početkom/krajem ovog meseca početkom/krajem ovog meseca |
Datum
Datum
| Kolikátého je dnes? | Koji je danas datum? koji je danas datum? |
| Je sedmého června. | Danas je sedmi jun. danas je sedmi jun |
| Včera bylo desátého října. | Juče je bio deseti oktobar. juče je bio desety oktobar |
| Přijedeme pátého září. | Doći ćemo petog septembra. doči čemo petog septembra |
| Pozítří je osmého. | Prekosutra je osmi. prekosutra je osmi |
| Od šestnáctého prosince budu pryč. | Od šesnaestog decembra biću odsutan. od šesnaestog decembra biču odsutan |

Dny a týdny
Dani i nedelje
| dnes | danas danas |
| zítra | sutra sutra |
| pozítří | prekosutra prekosutra |
| popozítří | naksutra naksutra |
| včera | juče juče |
| předevčírem | prekjuče prekjuče |
| denně, každý den | svaki dan svaki dan |
| jednou denně/týdně | jednom dnevno/nedeljno jednom dnevno/nedeľno |
| za tři dny/týdny | za tri dana/nedelje za tri dana/nedeľe |
| minulý/příští týden | prošle/iduće sedmice prošle/iduče sedmice |
| v týdnu | tokom sedmice tokom sedmice |
| o víkendech | za vikend za vikend |
| pracovní den | radni dan radny dan |
| všední den | radni dan radny dan |
| svátek | praznik praznyk |
Dny v týdnu
Dani u nedelji
| pondělí | ponedeljak ponedeľak |
| úterý | utorak utorak |
| středa | sreda sreda |
| čtvrtek | četvrtak četvrtak |
| pátek | petak petak |
| sobota | subota subota |
| neděle | nedelja nedeľa |
| ve středu/čtvrtek | u sredu/četvrtak u sredu/četvrtak |
Části dne
Delovi dana
| ráno | jutro jutro |
| dopoledne | prepodne prepodne |
| poledne | podne podne |
| odpoledne | popodne, poslepodne popodneˌ poslepodne |
| večer | veče veče |
| noc | noć noč |
| půlnoc | ponoć ponoč |
| ráno (kdy) | ujutru ujutru |
| v poledne | u podne u podne |
| odpoledne (kdy) | popodne, poslepodne popodneˌ poslepodne |
| večer (kdy) | uveče uveče |
| dnes večer | večeras večeras |
| včera večer | sinoć sinoč |
| v noci | noću, u noć nočuˌ u noč |
| brzy ráno | rano ujutru rano ujutru |
| o/po půlnoci | u ponoć/ posle ponoći u ponoč/ posle ponoči |
| během dne | u toku dana u toku dana |

Vidovdan
Svátek Vidovdan, tedy Den svatého Víta, připadající podle gregoriánského kalendáře na 28. června, má v Srbsku mimořádný význam. Datum 28. června nese mnoho klíčových okamžiků srbských dějin: 28. 6. 1389 byla na Kosově poli poražena srbská vojska vojsky Osmanské říše, 28. 6. 1914 byl v Sarajevu spáchán atentát na korunního prince Františka Ferdinanda d'Este, který se stal záminkou k rozpoutání 1. světové války, 28. 6. 1921 podepsal král Alexandr I. ústavu království Srbů, Chorvatů a Slovinců.

Hodiny a minuty
Sati i minuti
| Kolik je hodin? | Koliko je sati? koliko je saty? |
| Je pět hodin. | Pet sati. pet saty |
| Jsou tři pryč. | Prošlo je tri sata. prošlo je tri sata |
| Jsou skoro dvě. | Uskoro će biti dva (sata). uskoro če bity dva (sata) |
| Je půl sedmé. | Pola sedam. pola sedam |
| Je tři čtvrtě na šest. | Petnaest (minuta) do šest. petnaest (minuta) do šest |
| Je čtvrt na deset. | Devet (sati) i petnaest (minuta). devet (saty) i petnaest (minuta) |
| Je za pět sedm. | Pet (minuta) do sedam. pet (minuta) do sedam |
| Je šest deset. | Šest (sati) i deset (minuta). šest (saty) i deset (minuta) |
| V kolik hodin? | U koliko sati? u koliko saty? |
| Ve tři hodiny odpoledne. | U tri popodne. u tri popodne |
| O půl sedmé. | U pola sedam. u pola sedam |
| Jak dlouho poletíme/pojedeme? | Koliko dugo ćemo da letimo/se vozimo koliko dugo čemo da letymo/se vozimo |
| Zastavily se mi hodinky. | Stao mi je sat. stao mi je sat |
| Máte hodinky? | Imate li sat? imate li sat? |
| Jdou ty hodiny přesně? | Da li je ovaj sat tačan? da li je ovaj sat tačan? |
| Podle mých hodinek máme ještě pět minut. | Prema mom satu imamo još pet minuta. prema mom satu imamo još pet minuta |
| vteřina | sekunda sekunda |
| minuta | minut minut |
| hodina | sat sat |
| čtvrthodina | petnaest minuta petnaest minuta |
| půlhodina | pola sata pola sata |
| tři čtvrtě hodiny | četrdeset pet minuta četrdeset pet minuta |
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